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Energy Storage Cabinet and Junction Cabinet

3.1 HOISTING OR FORKLIFT HANDLING

01   BASIC SAFETY INFORMATION

Before installing or using the energy storage system, please read the user manual carefully to understand the product 
information and safety precautions. System failures caused by storage, handling, installation, or use not in accordance 
with this document and the user manual are not covered by the device warranty. Relevant user manuals and safety 
information can be obtained using the contact information at the end of this document. 
All operations on the equipment must be performed by trained professional electrical technicians or qualified delivery 
personnel. During operation, personal protective equipment such as protective clothing, insulated shoes, goggles, and 
specialized insulated tools must be used. 
Due to product version upgrades or other reasons, the document content may be updated from time to time. Unless 
otherwise agreed, the content of this document is for guidance only and shall not be considered a guarantee of any 
kind.  
Before installing the equipment, please check whether all items are complete, match the order, and are free of 
obvious damage. If any abnormalities are found, please contact the shipping company or directly contact Guangdong 
Sofar Smart Solar Technology Co.,Ltd.

02   PRODUCT OVERVIEW

2.1 DIMENSIONS

Energy Storage Cabinet and Battery Cabinet

INSTALLATION03

3.2 INSTALLATION REQUIREMENTS

Option 1: 
Hoisting

Option 2: 
Forklift handling

Single Energy Storage Cabinet

Multiple Energy Storage Cabinets + Battery Cabinets

3.3 FOUNDATION INSTALLATION AND FIXING

Single Energy Storage Cabinet

Multiple Energy Storage Cabinets + Battery Cabinets
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3.4  INSTALL FRONT AND REAR PANELS

3.5
INSTALL THE LIQUID COOLING PIPELINE 
FOR CABINET CONNECTION

The liquid cooling lines are installed only between the energy storage cabinet and the 
battery cabinet, and the battery cabinet and the battery cabinet.

04   ELECTRICAL CONNECTION

4.1 EARTH CONNECTION (PE)

4.2 INSTALLING THE PCS AC INPUT CABLE

4.3 COMMUNICATION CONNECTION

05   POWER-ON OPERATION
Step 1: Close the auxiliary power switch and wait for the indicator light on the panel to turn on. 
                  Close the DC switch inside the cabinet and then close the AC switch.

Step 2: Connect to the web or upper computer to issue power command.
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INSTALLATIONSKURZANLEITUNG
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InstallationskurzanleitungDE

Energiespeicher- und Anschluss-Schrank

3.1 HEBEN ODER GABELSTAPLERTRANSPORT

01   GRUNDLEGENDE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Bitte lesen Sie vor der Installation oder Nutzung des Energiespeichersystems sorgfältig das Benutzerhandbuch, um 
Produktinformationen und Sicherheitshinweise zu verstehen. Systemausfälle, die durch Lagerung, Handhabung, 
Installation oder Nutzung nicht gemäß diesem Dokument und dem Benutzerhandbuch verursacht werden, fallen 
nicht unter die Gerätes Garantie. Relevante Benutzerhandbücher und Sicherheitshinweise sind über die am Ende 
dieses Dokuments angegebenen Kontaktinformationen erhältlich.
Alle Arbeiten am Gerät dürfen nur von ausgebildeten Fachkräften für Elektrotechnik oder qualifiziertem Lieferpersonal 
durchgeführt werden. Während der Arbeiten müssen persönliche Schutzausrüstungen wie Schutzkleidung, 
isolierende Schuhe, Schutzbrille sowie spezielle isolierte Werkzeuge verwendet werden.
Aufgrund von Produktversionen oder anderen Gründen kann der Inhalt des Dokuments von Zeit zu Zeit aktualisiert 
werden. Sofern nichts anderes vereinbart ist, dient der Inhalt des Dokuments nur als Leitfaden und stellt keine 
Garantie dar.
Überprüfen Sie vor der Installation des Geräts, ob alle Teile vollständig sind, der Bestellung entsprechen und keine 
offensichtlichen Schäden aufweisen. Bei Auffälligkeiten wenden Sie sich bitte an das Transportunternehmen oder 
direkt an Guangdong Sofar Smart Solar Technology Co., Ltd.

02   PRODUKTÜBERSICHT

2.1 ABMESSUNGEN

Energiespeicherschrank und Batterieschrank

INSTALLATION03

3.2 INSTALLATIONSANFORDERUNGEN

Option 1: 
Hebearbeiten

Option 2: 
Gabelstaplertransport

Einzelner Energiespeicherschrank

Mehrere Energiespeicher- und Batterieschränke

3.3 FUNDAMENTINSTALLATION UND BEFESTIGUNG

Einzelner Energiespeicherschrank

Mehrere Energiespeicher- und Batterieschränke

Betonfundament

Befestigungswinkel

Gabelstaplerräume

Kombiteile

Hebestelle

Betonfundament

Befestigungswinkel

Gabelstaplerräume

Hebestelle

Hebeloch

Gabelstaplerposition

Zäune oder Wände

Zä
un

e 
od

er
 W

än
de

Wasserbasierte 
Brandschutz-
schnittstelle

Rückseite des Geräts

Zäune oder Wände

Zä
un

e 
od

er
 W

än
de

Wasserbasierte 
Brandschutzschnittstelle

Rückseite des Geräts

Rückseite des Geräts

Wasserbasierte 
Brandschutzschnittstelle

Hinweis: Horizontaler Parallelabstand der 
Energieschränke: 2–10 mm; vertikaler 
Parallelabstand: mindestens 3500 mm.
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3.4
MONTAGE DER VORDEREN UND HINTEREN 
ABDECKPLATTEN

3.5 INSTALLATION DER FLÜSSIGKEITSKÜHLLEITUNGEN 
FÜR ENERGIESPEICHERSYSTEME

Die Flüssigkeitskühlleitungen installieren Sie nur zwischen dem Energiespeicherschrank 
und dem Batterieschrank sowie zwischen den Batterieschränken. 

04   ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

4.1 ERDUNGSANSCHLUSS (PE)

4.2 INSTALLATION DES PCS AC-EINGANGSKABELS

4.3 KOMMUNIKATIONSANSCHLUSS

05   INBETRIEBNAHME
Schritt 1: Schalten Sie den Hilfsstromschalter aus und warten Sie, bis die Kontrollleuchte auf dem Bedienfeld 
aufleuchtet.  Schließen Sie den DC-Schalter im Schrank und anschließend den AC-Schalter.

Schritt 2: Verbindung zum Web oder übergeordneten Computer herstellen, um den Leistungsschalterbefehl 
auszugeben.
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GUIDE D'INSTALLATION 
RAPIDE

FR

Armoire de stockage d’énergie et de raccordement

3.1 LEVAGE OU MANUTENTION PAR CHARIOT ÉLÉVATEUR

01   INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ DE BASE

Avant d’installer ou d’utiliser le système de stockage d’énergie, veuillez lire attentivement le manuel d’utilisateur afin 
de comprendre les informations sur le produit et les consignes de sécurité. Les pannes du système causées par un 
stockage, une manipulation, une installation ou une utilisation non conformes à ce document et au manuel 
d’utilisateur ne sont pas couvertes par la garantie de l’appareil. Les manuels et informations de sécurité 
correspondants peuvent être obtenus via les coordonnées figurant à la fin de ce document.
Toutes les opérations sur l’équipement doivent être effectuées par des techniciens électriciens qualifiés ou du 
personnel de livraison professionnel. Pendant le travail, il est obligatoire de porter des équipements de protection 
individuelle tels que vêtements de protection, chaussures isolantes, lunettes de protection, et d’utiliser des outils 
isolants spécialisés.
En raison des mises à jour de version du produit ou d’autres raisons, le contenu du document peut être mis à jour 
périodiquement. Sauf accord particulier, le contenu du document sert uniquement de guide et ne constitue pas une 
garantie.
Avant d’installer l’équipement, vérifiez que toutes les pièces sont complètes, conformes à la commande et qu’aucun 
dommage apparent n’est présent. En cas d’anomalie, contactez la société de transport ou directement Guangdong 
Sofar Smart Solar Technology Co., Ltd.

02   PRÉSENTATION DU PRODUIT

2.1 DIMENSIONS

Armoire de stockage d’énergie et de batteries

INSTALLATION03

3.2 EXIGENCES DE L'INSTALLATION

Option 1: 
Levage

Option 2: 
Manutention par chariot élévateur

Armoire de stockage d’énergie unique

Plusieurs armoires de stockage d’énergie et de batteries

3.3 INSTALLATION ET FIXATION DE LA FONDATION

Armoire de stockage d’énergie unique

Plusieurs armoires de stockage d’énergie et de batteries

Fondation en béton

Angle fixe

Espace pour chariot élévateur

Pièces de connexion

Point de levage

Fondation en béton

Angle fixe

Espace pour chariot élévateur

Point de levage

Trou de levage

Position du chariot élévateur

Clôtures ou murs

Arrière de l’équipement

Interface de 
protection 
incendie à base 
d’eau

Cl
ôt

ur
es

 o
u 

m
ur

s

Clôtures ou murs

Cl
ôt

ur
es

 o
u 

m
ur

s

Interface de  
protection 
incendie à 
base d’eau

Interface de  
protection 
incendie à 
base d’eau

Arrière de l’équipement

Arrière de l’équipement

Remarque : Espacement horizontal entre 
armoires de stockage d’énergie : 2–10 mm ; 
espacement vertical : au moins 3500 mm.
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3.4  INSTALLER LES PANNEAUX AVANT ET ARRIÈRE

3.5 INSTALLER LA CANALISATION DE REFROIDISSEMENT 
LIQUIDE POUR LA CONNEXION DES ARMOIRES

Les conduites de refroidissement liquide ne sont installées qu’entre l’armoire de stockage 
d’énergie et l’armoire de batteries, ainsi qu’entre les armoires de batteries.

04   RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

4.1 CONNEXION À LA TERRE (PE)

4.2 INSTALLATION DU CÂBLE D’ENTRÉE AC DU PCS

4.3 CONNEXION DE COMMUNICATION

05   DÉBOGAGE
Étape 1 : Fermez l’interrupteur d’alimentation auxiliaire et attendez que le témoin du panneau s’allume.
Fermez l’interrupteur DC à l’intérieur de l’armoire, puis fermez l’interrupteur AC.

Étape 2 : Connectez-vous au web ou à l’ordinateur supérieur pour envoyer la commande d’alimentation.  
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GUÍA DE INSTALACIÓN RÁPIDA
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Guía de Instalación 
Rápida

ES

Armario de almacenamiento de energía y de conexión

3.1 IZADO O MANIPULACIÓN CON MONTACARGAS

01   INFORMACIÓN BÁSICA DE SEGURIDAD

Antes de instalar o usar el sistema de almacenamiento de energía, lea detenidamente el manual del usuario para 
conocer la información del producto y las precauciones de seguridad. Las fallas del sistema causadas por 
almacenamiento, manipulación, instalación o uso no conforme a este documento y al manual del usuario no están 
cubiertas por la garantía del equipo. Los manuales e información de seguridad correspondientes pueden obtenerse 
utilizando los datos de contacto al final de este documento.
Todas las operaciones en el equipo deben ser realizadas por técnicos eléctricos capacitados o personal de entrega 
profesional. Durante la operación, se deben utilizar equipos de protección personal como ropa protectora, calzado 
aislante, gafas de seguridad y herramientas aisladas especializadas.
Debido a actualizaciones de la versión del producto u otras razones, el contenido del documento puede actualizarse 
periódicamente. Salvo acuerdo especial, el contenido del documento es solo una guía de uso y no constituye garantía
Antes de instalar el equipo, verifique que todos los artículos estén completos, coincidan con el pedido y no presenten 
daños visibles. En caso de anomalías, contacte a la empresa de transporte o directamente a Guangdong Sofar Smart 
Solar Technology Co., Ltd.

02   VISTA GENERAL DEL PRODUCTO

2.1 DIMENSIONES

Armario de almacenamiento de energía y baterías

INSTALACIÓN03

3.2 REQUISITOS PARA LA INSTALACIÓN

Opción 1: 
Izado

Opción 2: 
Manipulación con montacargas

Armario individual de almacenamiento de energía

Varios armarios de almacenamiento de energía y baterías

3.3 INSTALACIÓN Y FIJACIÓN DE LA CIMENTACIÓN

Armario individual de almacenamiento de energía

Varios armarios de almacenamiento de energía y baterías

Cimentación de hormigón

Ángulo fijo

Espacio para montacargas

Piezas de conexión

Punto de elevación

Cimentación de hormigón

Ángulo fijo

Espacio para montacargas

Punto de elevación

Orificio de elevación

Posición del montacargas

Cercas o paredes

Parte trasera del equipo

Interfaz de
protección
contra incendios
por agua

Ce
rc

as
 o

 p
ar

ed
es

Cercas o paredes

Ce
rc

as
 o

 p
ar

ed
es

Interfaz de
protección
contra incendios
por agua

Parte trasera del equipo

Parte trasera del equipo

Interfaz de
protección
contra incendios
por agua

Nota: Distancia horizontal entre armarios 
de almacenamiento de energía: 2–10 mm; 
distancia vertical: no inferior a 3500 mm.
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3.4  INSTALAR PANELES DELANTERO Y TRASERO

3.5 INSTALAR LA TUBERÍA DE REFRIGERACIÓN LÍQUIDA 
PARA LA CONEXIÓN DE LOS GABINETES

Las líneas de refrigeración líquida se instalan únicamente entre el armario de 
almacenamiento de energía y el armario de baterías, y entre los armarios de baterías.

04   CONEXIÓN ELÉCTRICA

4.1 CONNEXION À LA TERRE (PE)

4.2 INSTALACIÓN DEL CABLE DE ENTRADA AC DEL PCS

4.3 CONEXIÓN DE COMUNICACIÓN

05   OPERACIÓN
Paso 1: Cierre el interruptor de alimentación auxiliar y espere a que se encienda la luz indicadora en el panel.
Cierre el interruptor DC dentro del gabinete y luego cierre el interruptor AC.

Paso 2: Conéctese a la web o al ordenador superior para enviar el comando de encendido.
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Skrócona instrukcja 
instalacji

PL

Szafa magazynu energii i przyłączeniowa

3.1 PODNOSZENIE LUB TRANSPORT WÓZKIEM WIDŁOWYM

01   PODSTAWOWE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Przed instalacją lub użytkowaniem systemu magazynowania energii prosimy o dokładne przeczytanie instrukcji 
obsługi, aby poznać informacje o produkcie i zasady bezpieczeństwa. Awarii systemu spowodowanych 
przechowywaniem, obsługą, instalacją lub użytkowaniem niezgodnym z niniejszym dokumentem i instrukcją obsługi 
nie obejmuje gwarancja urządzenia. Odpowiednie instrukcje obsługi i informacje o bezpieczeństwie można uzyskać 
korzystając z danych kontaktowych podanych na końcu dokumentu.
Wszystkie czynności związane z obsługą urządzenia muszą być wykonywane przez wykwalifikowanych elektryków lub 
przeszkolony personel serwisowy. Podczas pracy należy używać odzieży ochronnej, butów izolacyjnych, gogli 
ochronnych oraz specjalistycznych narzędzi izolowanych.
Ze względu na aktualizacje wersji produktu lub inne przyczyny, zawartość dokumentu może być okresowo 
aktualizowana. O ile nie ustalono inaczej, dokument ma charakter wyłącznie informacyjny i nie stanowi gwarancji.
Przed instalacją urządzenia sprawdź, czy wszystkie elementy są kompletne, zgodne z zamówieniem i nieuszkodzone. 
W razie nieprawidłowości skontaktuj się z firmą transportową lub bezpośrednio z Guangdong Sofar Smart Solar 
Technology Co., Ltd.

02   PREZENTACJA PRODUKTU

2.1 WYMIARY

Szafa magazynu energii i baterii

MONTAŻ03

3.2 WYMAGANIA DOTYCZĄCE MONTAŻU

Opcja 1: 
Podnoszenie

Opcja 2: 
Transport wózkiem widłowym

Pojedyncza szafa magazynu energii

Wiele szaf magazynu energii i bateryjnych

3.3 INSTALACJA I MOCOWANIE FUNDAMENTU

Pojedyncza szafa magazynu energii

Wiele szaf magazynu energii i bateryjnych

Fundament cementowy

Wspornik mocujący

Przestrzeń na wózek widłowy

Części łączące

Punkt podnoszenia

Fundament cementowy

Wspornik mocujący

Przestrzeń na wózek widłowy

Punkt podnoszenia

Otwór do podnoszenia

Pozycja wózka widłowego

Ogrodzenia lub ściany

Tył urządzenia

Złącze wodnego 
systemu 
przeciwpożarowego

Złącze wodnego 
systemu 
przeciwpożarowego

Złącze wodnego 
systemu 
przeciwpożarowego

O
gr

od
ze

ni
a 

lu
b 

śc
ia

ny

Ogrodzenia lub ściany

O
gr

od
ze

ni
a 

lu
b 

śc
ia

ny

Tył urządzenia

Tył urządzenia

Uwaga: Odstęp poziomy między szafami 
magazynującymi energię: 2–10 mm; 
odstęp pionowy: nie mniej niż 3500 mm.
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3.4  ZAINSTALUJ PANELE PRZEDNIE I TYLNE

3.5
INSTALACJA RURKI CHŁODZENIA CIECZĄ DLA 
POŁĄCZENIA SZAF

Linie chłodzenia cieczą instalowane są tylko pomiędzy szafą magazynu energii a szafą 
bateryjną oraz pomiędzy szafami bateryjnymi.

04   PODŁĄCZENIE PRZEWODÓW ELEKTRYCZNYCH

4.1 PRZYŁĄCZE UZIEMIENIA (PE)

4.2 INSTALACJA KABLA WEJŚCIOWEGO AC PCS

4.3 POŁĄCZENIE KOMUNIKACYJNE

05   OPERACJA WŁĄCZANIA ZASILANIA
Krok 1: Zamknij pomocniczy wyłącznik zasilania i poczekaj, aż kontrolka na panelu się włączy. 
Zamknij wyłącznik DC w szafie, a następnie wyłącznik AC.

Krok 2: Połącz się z siecią lub komputerem nadrzędnym, aby wysłać polecenie zasilania.
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GUIA DE INSTALAÇÃO RÁPIDA
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GUIA DE INSTALAÇÃO 
RÁPIDA

PT

Armário de armazenamento de energia e de ligação

3.1 ELEVAÇÃO OU MANUSEIO COM EMPILHADEIRA

01   INFORMAÇÕES BÁSICAS DE SEGURANÇA

Antes de instalar ou usar o sistema de armazenamento de energia, leia atentamente o manual do usuário para 
compreender as informações do produto e as precauções de segurança. Falhas do sistema causadas por 
armazenamento, manuseio, instalação ou uso não conforme este documento e o manual do usuário não estão 
cobertas pela garantia do equipamento. Os manuais e informações de segurança correspondentes podem ser obtidos 
através dos contatos indicados no final deste documento.
Todas as operações no equipamento devem ser realizadas por técnicos elétricos treinados ou pessoal de entrega 
qualificado. Durante a operação, deve-se usar equipamentos de proteção individual, como roupas de proteção, sapatos 
isolantes, óculos de segurança e ferramentas isoladas especializadas.
Devido a atualizações de versão do produto ou outros motivos, o conteúdo do documento pode ser atualizado 
periodicamente. Salvo acordo em contrário, o conteúdo do documento serve apenas como orientação e não constitui 
garantia.
Antes de instalar o equipamento, verifique se todos os itens estão completos, correspondem ao pedido e não 
apresentam danos visíveis. Em caso de irregularidades, entre em contato com a transportadora ou diretamente com 
Guangdong Sofar Smart Solar Technology Co., Ltd.

02   VISÃO GERAL DO PRODUTO

2.1 DIMENSÕES

Armário de armazenamento de energia e de baterias

INSTALAÇÃO03

3.2 REQUISITOS DE INSTALAÇÃO

Opção 1: 
Elevação

Opção 2: 
Manuseio com empilhadeira

Armário único de armazenamento de energia

Vários armários de armazenamento de energia e de baterias

3.3 INSTALAÇÃO E FIXAÇÃO DA FUNDAÇÃO

Armário único de armazenamento de energia

Vários armários de armazenamento de energia e de baterias

Fundação de cimento

Suporte fixo

Espaço para empilhadeira

Peças de ligação

Ponto de elevação

Fundação de cimento

Suporte fixo

Espaço para empilhadeira

Ponto de elevação

Furo de elevação

Posição da empilhadeira

Cercas ou paredes

Parte traseira do equipamento

Interface de
proteção 
contra incêndio 
à base de água

Ce
rc

as
 o

u 
pa

re
de

s

Cercas ou paredes

Ce
rc

as
 o

u 
pa

re
de

s

Interface de
proteção contra
incêndio à base 
de água

Interface de
proteção contra
incêndio à base 
de água

Parte traseira do equipamento

Parte traseira do equipamento

Nota: Espaçamento horizontal entre armários 
de armazenamento de energia: 2–10 mm; 
espaçamento vertical: não inferior a 3500 mm.
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3.4  INSTALAR PAINÉIS FRONTAL E TRASEIRO

3.5
INSTALAR A TUBULAÇÃO DE RESFRIAMENTO
LÍQUIDO PARA CONEXÃO DE ARMÁRIOS

As linhas de resfriamento líquido são instaladas apenas entre o armário de 
armazenamento de energia e o armário de baterias, e entre os armários de baterias.

04   CONEXÃO ELÉTRICA

4.1 LIGAÇÃO À TERRA (PE)

4.2 INSTALAÇÃO DO CABO DE ENTRADA AC DO PCS

4.3 CONEXÃO DE COMUNICAÇÃO

05   OPERAÇÃO DE ENERGIZAÇÃO
Passo 1: Feche o interruptor de alimentação auxiliar e aguarde até que a luz indicadora no painel acenda.
Feche o interruptor DC dentro do armário e depois o interruptor AC.

Passo 2: Conecte-se à web ou ao computador superior para emitir o comando de energia.

1

2

3



GUIDA ALL’INSTALLAZIONE RAPIDA
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Guida all’Installazione 
Rapida

IT

Armadio di accumulo di energia e di giunzione

3.1
SOLLEVAMENTO O MOVIMENTAZIONE CON
CARRELLO ELEVATORE

01   INFORMAZIONI DI SICUREZZA DI BASE

Prima di installare o utilizzare il sistema di accumulo energetico, leggere attentamente il manuale dell’utente per 
comprendere le informazioni sul prodotto e le precauzioni di sicurezza. I guasti del sistema causati da stoccaggio, 
movimentazione, installazione o utilizzo non conformi a questo documento e al manuale dell’utente non sono coperti 
dalla garanzia del dispositivo. I manuali e le informazioni sulla sicurezza possono essere ottenuti tramite i contatti 
riportati alla fine di questo documento.
Tutte le operazioni sull’apparecchiatura devono essere eseguite da tecnici elettrici qualificati o personale di consegna 
professionale. Durante le operazioni è obbligatorio utilizzare dispositivi di protezione individuale come abbigliamento 
protettivo, scarpe isolanti, occhiali protettivi e utensili isolati specializzati.
A causa di aggiornamenti della versione del prodotto o altri motivi, il contenuto del documento può essere aggiornato 
periodicamente. Salvo accordi particolari, il contenuto del documento è solo a scopo di guida e non costituisce 
garanzia.
Prima di installare l’apparecchiatura, verificare che tutti gli elementi siano completi, corrispondano all’ordine e non 
presentino danni evidenti. In caso di anomalie, contattare la compagnia di trasporto o direttamente Guangdong Sofar 
Smart Solar Technology Co., Ltd.

02   PANORAMICA DEL PRODOTTO

2.1 DIMENSIONI

Armadio di accumulo di energia e batterie

INSTALLAZIONE03

3.2 REQUISITI DI INSTALLAZIONE

Opzione 1: 
Sollevamento

Opzione 2: 
Movimentazione con carrello elevatore

Singolo armadio di accumulo di energia

Più armadi di accumulo di energia e batterie

3.3 INSTALLAZIONE E FISSAGGIO DELLA FONDAZIONE

Singolo armadio di accumulo di energia

Più armadi di accumulo di energia e batterie

Fondazione in cemento

Staffa di fissaggio

Spazio per il carrello elevatore

Parti di collegamento

Punto di sollevamento

Fondazione in cemento

Staffa di fissaggio

Spazio per il carrello elevatore

Punto di sollevamento

Foro di sollevamento

Posizione del carrello elevatore

Recinzioni o pareti

Retro dell’apparecchiatura

Interfaccia 
antincendio 
a base d’acqua

R
ec

in
zi

on
i o

 p
ar

et
i

Recinzioni o pareti

R
ec

in
zi

on
i o

 p
ar

et
i

Interfaccia 
antincendio 
a base d’acqua

Interfaccia 
antincendio 
a base d’acqua

Retro dell’apparecchiatura

Retro dell’apparecchiatura

Nota: Distanza orizzontale tra armadi di 
accumulo energia: 2–10 mm; distanza 
verticale: non inferiore a 3500 mm.
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3.4  INSTALLARE PANNELLI FRONTALI E POSTERIORI

3.5 INSTALLARE IL CIRCUITO DI RAFFREDDAMENTO A 
LIQUIDO PER IL COLLEGAMENTO DEGLI ARMADI

Le linee di raffreddamento a liquido vengono installate solo tra l’armadio di accumulo di 
energia e l’armadio batterie, e tra gli armadi batterie.

04   CONNESSIONE ELETTRICA

4.1 COLLEGAMENTO A TERRA (PE)

4.2 INSTALLAZIONE DEL CAVO DI INGRESSO AC DEL PCS

4.3 CONNESSIONE DI COMUNICAZIONE

05   OPERAZIONE DI ACCENSIONE
Passo 1: Chiudere l’interruttore di alimentazione ausiliaria e attendere che la spia sul pannello si accenda.
Chiudere l’interruttore DC all’interno dell’armadio, quindi l’interruttore AC.

Passo 2: Collegarsi al web o al computer superiore per inviare il comando di alimentazione.

1

2

3


